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	For action

	Action Required
TDAG is invited to consider the following document

	SOURCE:
	Ministry of Internal Affairs and Communications of Japan

	TITLE:
	Proposal for study of automatic translation used in ITU-D Study Groups and Rapporteur's Groups


Background

This contribution document is prepared based on the related contribution document (Document 2/198-E, 10 September 2008) which was submitted to the ITU-D SG2 meeting in September 2008, and will be proposed again in the coming TDAG meeting.

Recognizing
1. Plenipotentiary Conference Resolution 154 (Antalya, 2006) - “Use of the six official languages of the Union on an equal footing”,

2. Council Resolution 1238 - “Use of the six official and working languages of the Union”,

3. The discussion at the Council Working Group on Languages.

Considering

4. Many developing countries participate in ITU-D meetings without the advantage of English being first foreign language. This situation has an adverse effect on smooth communication between the participants whose first foreign language is English and those whose first foreign language is not English, resulting in many disruptions of communications brought about by misunderstanding or the need for further clarification during informal e-mail group discussions.

5. Plenipotentiary Conference Resolution 154 recognizes the importance of maintaining and improving the multilingual content of services required by the universal character of United Nations system organizations. It is desirable that multi-language environment be put in place also in informal exchange of opinions such as e-mail group discussions.

6. Automatic translation technology has developed remarkably in recent years. Its utilization in multilingual discussions could contribute to the further development of that technology.

Proposing

We request the Director of BDT to undertake the following measures and report the results to the TDAG meeting next year toward utilization of the automatic translation system for informal e-mail group discussions.

7. To collect information on the utilization of the automatic translation systems in EU and other international organizations, and provide an overview of these systems' current status and issues,

8. To conduct a preliminary study to validate the effectiveness of the automatic translation system(s) in ITU’s multi-language environment in cooperation with voluntary member countries.
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Contact point:
Name/Organization/Entity:
Hiroyuki Sakurai, Ministry of Internal Affairs and Communications of Japan
Phone number:
81-3-5253-6111（Ext.4676)
Email:
h2-sakurai@soumu.go.jp

